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ID: 278 

INSPECTOR (Inspector): Enrique V. Jarosz FECHA: 20 / 10 / 2020 

 
Scope of work (Objetivos de trabajo):  

Visual inspection (Inspección visual) 

 Check packing (Control de embalaje) 

 Loading Supervision (Supervisión de carga) 

 Sampling (Toma de muestra) 

ISSUANCE OF CERTIFICATES (if applicable - Complet when Liaf Control require) Emisión de 
certificado, en caso de corresponder, completar lo requerido por Liaf Control. 

Weight (Peso)       Quality (Calidad)     Condition (Condición) 

 

PLACE (Lugar) 
Granja Tres Arroyos, Cap. 
Sarmiento, Buenos Aires, 
Argentina.  

START TIME  
(Hora de inicio) 

7:40 hs END TIME (Hora 

de finalización) 
15:00 hs 

VESSEL (Buque) LOG-IN ENDURANCE 

BOOKING BUA0241567 BOARDING PERMISSION EC01 004297 J 

PRODUCT (Producto) 
Gallina Entera Sin 
Menudos, 
Congelada Desnuda 

N° LOT (N° Lote) -- 

PORT OF DESTINATION 
(Puerto de destino)  

Luanda, Angola 
EXPORT/TRADER 
(Exportador) 

Granja Tres Arroyos S.A.C.A.F.E.I 

CONSIDERATIONS (Consideraciones) (report preconditions of the lots to be charged, if they are identified, separated, maintaining the 

conditions of isolation or a finding that could change the condition of product isolation) Información previa de los lotes a ser cargados, si 
están identificación, si están aislados, o confirma algún hallazgo que modifique la condiciones de aislamiento. 

La mercadería se encontraba palletizada. Cada caja tiene un peso promedio de 12 kg. 8 Tipos de Calibre. Desde 8 
a 15 unidades. 

CONTAINER 
Calibre 

(8) 
Calibre 

(9) 
Calibre 

(10) 
Calibre 

(11) 
Calibre 

(12) 
Calibre 

(13) 
Calibre 

(14) 
Calibre 

(15) 
Total 

SEGU 
915650-2 

19 -- 219 354 708 524 152 36 2.012 

SEGU 
952855-4 

19 112 219 354 708 524 61 36 2.033 

SEGU 
913140-1 

19 -- 219 354 708 524 194 36 2.054 
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LABELED (Etiquetado) 

DESCRIBE THE FORM OF PLACEMENT OF LABELS IN THE 
CONTAINER (Describa la forma de colocación de la etiqueta en el 
envase) 

El rótulo se coloca en una de las caras laterales de 
la caja (Figura 1). Cada rótulo tiene un color según 
el calibre.  
Dentro de cada caja hay una etiqueta que se 
adhiere sobre el material que envuelve el 
producto. (Figura 2)  

DESCRIBE THE INFORMATION LEADING LABEL (Describa la 
información del frente de la etiqueta) 

⋅ Producto: Gallina Entera sin Menudos, Congelada 
Desnuda 

⋅ Fecha de Producción 

⋅ Fecha de Vencimiento  

⋅ N° Establecimiento SENASA 

⋅ Grado 

⋅ Peso Neto 

⋅ Peso Bruto 

⋅ Condiciones de Conservación 

⋅ Origen 

⋅ Destino 

OTHERS CONSIDERATIONS (Otras consideraciones) 
El rótulo de las cajas coincide con lo informado por 
el la empresa Bimesur SA previo a la carga. 

Insert photos of label (Fotos de etiquetas) 

 

 

Figura 1 Figura 2 

CONTAINER IDENTIFICATION (Identificación del Contenedor) 

Nº CONTAINER 
SIZE (Tamaño)/ TYPE 

(Tipo) 
N° Termógrafo 

CUSTOMS SEAL 
Nº 

LIAF  SEAL 
Nº 

NET WEIGHT (kg) 

1 SEGU 915650-2 40 87048009 ABI79083 00938 24.144 

2 SEGU 952855-4 40 87048010 ABI79084 00914 24.396 
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3 SEGU 913140-1 40 87048005 ABI79085 00921 24.648 

TOTAL 73.188 

CONTAINER CONDITIONS (Condiciones del Contenedor) 

VERIFICATION REPAIRS (ADEQUATE OR INADEQUATE) 
Verificaciones de reparación (Adecuado / Inadecuado) 

Contenedores en condiciones adecuadas 

INSPECTION OF THE 7 POINTS OF THE CONTAINER (LOWER 
SECTION - INTERIOR / EXTERIOR -DOORS RIGHT SIDE - LEFT 
o - FRONT WALL - INDOOR / OUTDOOR CEILING– FLOOR). 
Inspección de los 7 puntos del contenedor: Sección interior 
/exterior - Puerta exterior - Lado derecho e izquierdo - 
Pared frontal - Techo interior y exterior - Piso 

Los contenedores fueron inspeccionados interna y 
externamente, todos en correctas condiciones. Sin 
Observaciones 

INSPECTION HYGIENE CONDITIONS PRIOR TO LOADING 
(CLEAN, DRY, ODORLESS) Condiciones de higiene antes de 
la carga (limpio, seco, sin olores) 

Los contenedores se encontraban limpios, secos y 
sin olores objetables 

VERIFICATION CONDITINS DURING LOADING Verificación 
de las condiciones durante la carga 

Condiciones normales durante todo el proceso de 
carga 

FUMIGATION PRODUCT Producto de fumigación La mercadería no fue fumigada  

LOT AND EXPIRATION DATE OF THE FUMIGATION 
PRODUCT. Lote y fecha de vto del producto de fumigación 

No aplica 

SILICA GEL (ANTIHUMEDAD)  No aplica 

FUMIGATION COMPANY Compañia fumigadora No aplica 

OBSERVATIONS Observaciones Sin observaciones.  

CARGO CONDITIONS / DATA. Condiciones de la carga. Datos 

OPERATION NUMBER. Numero de operación PFI 2474 (Contrato) 

PRODUCT BRAND. Marca del producto Granja Tres Arroyos 

PRODUCTION/HARVEST YEAR. Producción, año de cosecha -- 

DEADLINE. Fecha de vigencia 1 año de la fecha de producción 

LOT NUMBER. Número de Lote -- 

CARGO CONDITIONS BY VISUAL INSPECTION Condiciones 
de la carga según inspección visual 

El proceso de carga fue igual en todos los 
contenedores.  Las cajas se colocaban 
manualmente dentro cada contenedor. 

PACKAGE TYPE /BULK  Tipo de embalaje / Granel Las cajas se cargan manualmente 

CHECKING THE STATUS AND QUANTITY OF PACKAGING 
(BAGS, BIG BAGS, BINS, ETC) Verificar el estado y la 
cantidad de los envases (bolsas, big bags, bins, etc) 

Cajas nuevas, sin roturas 

ESTATE BAG Estado de la bolsa  -- 
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BOX NUMBER Numero de cajas 
SEGU 915650-2 (2.012 cajas) 
SEGU 952855-4 (2.033 cajas) 
SEGU 913140-1 (2.054 cajas) 

IDENTIFICATION BOX Identificación de la caja 
De acuerdo con información entregada por 
Bimesur SA 

PALLETS NUMBER Número de pallet -- 

WEIGHT VERIFICATION ( IF APPLICABLE) Verificación de 
peso (en caso de aplicar) 

Detalle de peso en la tabla de peso 

OBSERVATIONS Observaciones Sin observaciones 

TRUCK (Camión)   Not Applit (No Aplica) 

Nº Land transport letter o Licence plate 
(Nº Carta de Porte ó Chapa patente) OBSERVATIOS (Observaciones)  

  

  

INSERT CARGO PHOTOS (Insertar fotos de la carga) 
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SAMPLING (Toma de muestra) Not Applit (No Aplica) 

Nº of units 
(Cantidad de unidades 
total del lote) 

 
Weight each one (kg) 
(peso de cada unidad) 

 Total Quantity (kg) (Cantidad 

total de kilos) 
 

Amount elementary 
samples (cantidad de muestras 

elementales) 
 

Minimum weight of the 
elementary simple (peso 

mínimo de la muestra elemental) 
 

Minimum weight of the 
composite simple (Peso 

mínimo de la muestra compuesta) 
 

Nº of sub sample 
(Cantidad de 
submuestras) 

 
Minimum weight of 
sub sample (peso mínimo 

de la submuestra) 
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CONSIDERATIONS (Consideraciones)  

 

 

Nº Lot / Nº Sample 
(Nº de Lote / Nº de 
Muestra 

Laboratory LIAF CONTROL SRL Farmer/Export/Trader 

Seal  
(Nº de 

Precinto) 

Sample 
weight 

(Peso de la 
muestra) 

Seal  
(Nº de 

Precinto) 

Sample 
weight 

(Peso de la 
muestra) 

Seal  
(Nº de 

Precinto) 

Sample 
weight 

(Peso de la 
muestra) 

       

       

CLOSING REPORT (Informe final) 

Declaraciones del inspector actuante: Se dio cumplimiento mediante la inspección visual al control de embalaje y 
a la supervisión de carga, el proceso se realizó completo y conforme de acuerdo a lo detallado en el presente 
informe en la fecha y hora indicado. 

The Owner must be comply with The Terms and Conditions of LIAF CONTROL SRL, as well as with the Applicable Rules. El titular 
deberá cumplir con los TÉRMINOS Y CONDICIONES de LIAF CONTROL SRL, como así también con las Normas Aplicables. 

Inspection report valid for the conditions of the inspection item on the date and time of the inspection carried out. Informe de 
inspección valido para las condiciones del item de inspección en la fecha y horario de la inspección realizada. 

PLACE AND DATE OF ISSUE OF THIS REPORT; Ciudad de Buenos Aires, 21/10/2020 

 

 

 

 
8476400e19b5 

Code Security 

http://certificados.liafcontrol.com/ 

 

 
---------------------------------------- 
Firma del Personal Autorizado 

LIAF CONTROL SRL 

 


